
St. Mary of Czestochowa Parish  
Iskierki Parafialne 

3010 South 48th Ct. 
Cicero, IL 60804  

Tel. 708-652-0948 Fax. 708-652-0646 
Website: www.stmaryofczestochowa.org             E- Mail: parish@stmaryofczestochowa.org 

Masses: 
 

Saturday 
8:00 AM (English) 
5:00 PM (English) 

 
Sunday 

7:30 AM (English) 
9:00 AM (English) 
10:30 AM (Polish) 

12:30 PM (Spanish) 
5:00 PM (Spanish) 
7:00 PM (Polish) 

 
Weekdays 

7:00 AM (English) 
8:00 AM (English) 

 
First Fridays 

7:00 PM (Polish) 
 

Confessions: 
 

Saturday 
4:00 – 4:45 PM (Trilingual) 

 
Wednesday 

7:00 – 8:00 PM (Spanish) 
 

Sunday 
10:00 – 10:30 AM (Polish) 

 
First Friday 

6:30 – 7:00 PM (Polish) 
 

Fourth Saturday 
7:00 – 8:00 PM (Polish) 

 
Devotions: 

 
Every Wednesday 

The entire day of adoration 
of the Blessed Sacrament 

8:30 AM - 7:00 PM 
 

7:00 PM Prayer Group-Adoration (Spanish) 
 

First Fridays  
8:30-9:30 AM Holy Hour (English) 

 
First Saturdays 

8:30-9:00 AM Adoration (English) 
 

Every Fourth Saturday 
7:00 PM Prayer Vigil (Polish) 

Fr. Radek Jaszczuk CSsR - Pastor, Ext. 28 
E-mail: radek@stmaryofczestochowa.org 

 
Fr. Zbigniew Pienkos CSsR - Associate Pastor, Ext. 26 

E-mail: zbigniew@stmaryofczestochowa.org 
 

Fr. Waldemar Wieladek CSsR - Associate Pastor, Ext. 27 
E-mail: waldemar@stmaryofczestochowa.org 

 
Fr. Darek Pabis CSsR - Associate Pastor, Ext. 29 

E-mail: dariusz@stmaryofczestochowa.org 
 

Alois Theis - School Principal 
E-mail: principal@stmaryofczestochowa.org 

 
Jessica Navarro - Receptionist, Ext. 20 
E-mail: parish@stmaryofczestochowa.org 

 
Marisol Ortíz - Receptionist, Ext. 20 

E-mail: parish@stmaryofczestochowa.org 
 

Witold Socha - Music Director, Tel. 708-430-8816 
E-mail: musicdir@stmaryofczestochowa.org 

 
Sr. Magdalene Kabat - Bulletin Editor, Ext 31 

E-mail: bulletin@stmaryofczestochowa.org 
 

Alice Krzak - Web Communications, Tel. 708-484-2640 
E-Mail: alice@stmaryofczestochowa.org 

 
Mary Warchol - CCD 

E-mail: ccd@stmaryofczestochowa.org 
 

Sophie Schultz - SPRED 

Social Center 
5000 W. 31st St.  

Tel. 708-652-7118 
E-mail:  

scenter@stmaryofczestochowa.org 

Parish School 
3001 S. 49th Ave.  
Tel. 708-656-5010  
Fax 708-656-4043  

E-mail:  
school@stmaryofczestochowa.org 

SICK CALLS - In all cases of serious illness or accidents, a priest should be called at once. Holy 
Communion will be brought to the sick upon request. 

MARRIAGES - Should be arranged at least 6 months in advance. 

NEWCOMERS - All new families / individuals may register by stopping at the rectory or by 
calling the parish secretary ext. 20. 

Second Sunday of Advent 
December 7, 2008 



December 7, Second Sunday of Advent 
  7:30 Parishioners 
  9:00 †Mike Vavrek (family) 
 †Clara Suszka-anniv. (Florence Glosniak) 
10:30 Z podziękowaniem za otrzymane łaski z prośbą o dal-

szą pomoc M.B. w rozwiązaniu trudnych pro-
blemów życiowych Bożeny i Ryszarda 

 Z podziękowaniem za otrzymane łaski z prośbą o dal-
szą pomoc i opiekę M.B. dla Anny i Henryka 

 Józefa Wdowak o powrót do zdrowia i Boże bł. za Iwo-
nę i Jole i o zgodę i Boże bł między rodzinami 

 †Jan & Bronisława Sowinski (family & friends) 
 †Halina & Stanley Czykier 
 †Weronika Klepacz (Helen & Elizabeth Szymankowski) 
 †Edward Ptak (od żony i dzieci) 
 †Stefan Nowak (10 rocz. śm.) 
11:00 Wigilia Mass (Social Center) 
12:30 Presentación de 40 días de Marian Chávez 
 †Raul Rizo (hermanos) 
 †Donasiano Arroyo y Eugenio Arroyo 
  5:00 Por los feligreses 
  7:00 Za parafian 
 
December 8, Monday, Immaculate Conception of the Blessed 

Virgin Mary (Holy day of Obligation) 
  7:00 Holy Souls in the Book of Remembrance 
  8:00 †Anna Pacana (grandaughter, Arlene) 
  5PM English Mass—Immaculate Conception-Holyday 
  6PM Rosary & Confessions 
  6:30 Novena: Our Lady of Guadalupe 
  8PM Polish Mass 
 
December 9, Tuesday, Juan Diego, hermit 
  7:00 Parishioners 
  8:00 †Roszyk & Burda Family 
  6:30 Rosary & Confessions 
  7PM Novena: Our Lady of Guadalupe 
 
December 10, Wednesday, Advent Weekday 
  7:00 Holy Souls in the Book of Remembrance 
  8:00 †Victor Cison (family) 
  6:30 Rosary & Confessions 
  7PM Novena: Our Lady of Guadalupe 
 
December 11, Thursday, Damasas I, pope 
  7:00 Parishioners 
  8:00 Blessings for Fr. Waldemar on his birthday 
  6:30 Rosary & Confessions 

  7PM Novena: Our Lady of Guadalupe 
December 12, Friday, Our Lady of Guadalupe 
  5AM Las Mañanitas 
  7:00 †Holy Souls in the Book of Remembrance 
  8:00 Parishioners 
  7PM Spanish Mass-Our Lady of Guadalupe 
 †Guadalupe Marentes 
 
December 13, Saturday, Lucy, virgin, martyr 
  8:00 †Holy Souls in the book of Remembrance 
  5:00 †Frank Tarnowski (sisters) 
 †Chester Bojarski (Lawry) 
 †Pauline Regula (Lottie Smulter 
 †Marie Zalesiak (Brasic Family) 
 
December 14, Third Sunday of Advent 
  7:30 †Adeline Gozdziak (children) 
  9:00 †Mike & Anne Monczynski (family) 
10:30 Urodziny o Waldemar Wieladek 
 †Halina & Stanley Czykier 
 †Anna Maciorowski 
 †Józef i Anna Maciorowscy 
 Polish Retreat 
12:30 †Petra Daria (2nd año de fallecimiento, family Tellez) 
  5:00 Por los feligreses 
  7:00 Za parafian 
 Polish Retreat 

Lector Schedule  
 

December 13, 2008 
  5pm Martha Stolarski,  Sr. Magdalene 
 
December 14, 2008 
  7:30 John Kociolko 
  9:00 Marissa Martinez, Helen Cison 
10:30 Jarek Szyszlak, Andrzej Szudziński 
12:30 Juana Salas, Aldo Ibarra 
 Linda Ramirez, Roberto Pasillas 
  5:00 Griselda Avitia, Rene Aviñia,  

Eucharistic Ministers 
 
December 13 2008 
  5pm  Joanne Napoletano, Dorothy Tetlak 
 
December 14, 2008 
  7:30 Ed Hennessy 
  9:00 Myra Rodriguez, Christine Zaragoza 
 Rafael Ayala, John Kulaga 
10:30 Waldemar Lipka 
12:30 Alejandra Baez, Martin Duran, Margarita Morales  
  5:00 José Gutierrez, Guadalupe Gutierrez 

Sunday Iskierki Parafialne 



The collection results for the weekend of November 23 
amounted to $5,434.02.  The amount collected for the Cam-
paign for Human Development was $2,022.00. 

St. Mary of Czestochowa 

 SICK  PARISHIONERS,  
RELATIVES & FRIENDS 

Please call the rectory office to add or 
delete names from the list. 

Rebecca Alvarez 
Patty Bambas 

Loretta Bolociuch 
Therese Brazda 
Aurora Castro 
Marcin Cebula 

Sam Cmunt 
Constance Cwiok 
Mary Dlugokienski 

Richard Dooley 
Gordon L. Gladden 
Florence Glosniak 

Annette Havel 
Justine Hranicka 
Genevieve Jones 
Nilene Kolbuck 
Joseph Korvisz 
Lillian Krueger 

Virgie Lauth 
Lucille Patula 

Patti Polis 
Angele Rodriguez 
Benigno Rodriguez 

Ann Sak 
Connie Skarbek 

Irene Sterns 
Sally Sudlow 
Florence Szot 
Dorothy Tetlak 
Ethel Thomas 

Kim Tross 
Stella Vento 

Vanessa Velasquez 
Loretta Wachowicz 
Frances Wojdula 

Virginia Wojtowicz 

11/29 5:00PM $417.00 

11/30 7:30AM $513.00 

 9:00AM $651.00 

 10:30AM $1,416.00 

 5:00PM $408.00 

 7:00 PM $99.00 

 TOTAL $4,846.13 

 12:30PM $1,342.13 

Sunday Collection: 11/30/2008  

“John was clothed in camel’s hair with a 
leather belt around his waist.” Mark 1:6. 
St. John the Baptist’s Advent message is 
“Prepare, Prepare, Prepare.” This is very 
different from the media’s Christmas 

message of “Buy, Buy, Buy.” At this time of the year 
the good steward is most definitely challenged to 
embrace the simplicity of St. John the Baptist more 
than the commercialism of the season. 

CCD CLASSES 
The next Religious Education class will be held on Saturday,  
December 13th. Classes begin at 8AM and dismissal is at 
10AM. 

On Thursday, December 11th, Fr. Waldemar 
Wieladek will celebrate his birthday. We wish 
you a very Happy and Blessed birthday, Fa-
ther! May the Lord bless you and grant you 
many more years! May you enjoy a wonder-
filled day! Sto lat! 

The Parents’ Club of St. Mary’s School is 
sponsoring a BREAKFAST WITH SANTA on 
Sunday, December 14th from 8 A.M. to 12 
noon.  The Adult price is $6.00 and children 
(ages 3-12) will pay $3.00. The menu con-
sists of pancakes, sausage, Chitaquiles and 
beans juice and coffee. Raffle prizes will be 
available. Santa will take a picture with children for $3.00 per 
picture. Don’t miss this opportunity to have a great time with 
family and friends! Santa will be waiting for you! 

WE WELCOME IN BAPTISM………. 
 

Emily Anne Czyz 

Congratulations to the following graduates of St. Mary 
of Czestochowa School who have achieved Honor 
Roll status at their respective High Schools: 
 
A Honor Roll:  Michael Queroz—Nazareth Academy 
B Honor Roll: Elisa Gonzalez—Our Lady of Tepeyac 

2nd Honors:   Fabian Herrera—Fenwick High School 
Keep up your great work; we are very proud of you! 

Monday, December 8TH is a holy day of obli-
gation, theSolemnity of the Immaculate Con-
ception of the Blessed Virgin Mary. This is a 
patronal feast for the United States. Masses 
will be celebrated at 7 A.M., 8 A.M. and 5 P.M. 
in English and at 8 PM. in Polish. This feast 
celebrates the mystery of Mary, who was free 
from sin even from the moment of her concep-
tion.  
“O Mary, conceived without sin, pray for us 

who have recourse to thee.! 



St. Mary’s Parish News December  7, 2008 

Appreciation Dinner  
Reservation 

January 10, 2009   6:30PM  
You and your spouse are invited to com-
plete the following reservation form to par-
ticipate in our Parish Appreciation Dinner. 
Please return the form  (no later than Janu-
ary 4th) if you are a volunteer for any par-

ish/school ministry and would like to attend this event. 
Persons attending the dinner must be 18 yrs. & older. 
 
Name ____________________________________  
 
Name of Spouse ___________________________  
 
Ministry__________________________________  
 
Phone____________________________________  

2008 CHRISTMAS SCHEDULE 
 

CONFESSIONS 
Monday, December 15 - 6:00 P.M. to 7:00 P.M. 
Tuesday, December 16 - 6:00 P.M. to 7:00 P.M. 
Wednesday, December 17 - 6:00 P.M. to 7:00 P.M. 

No confessions on Christmas Eve. 
 

CHRISTMAS EVE 
Wednesday, December 24 -   9:30 P.M. - Carols 
  10:00 P.M. - Mass 
 

CHRISTMAS DAY 
Thursday, December 25 -   7:30 A.M. - Mass 
    9:00 A.M. - Mass 
 

NEW YEAR 
Thursday, January 1 -     7:30 A.M. - Mass 
    9:00 A.M. - Mass 
 
Friday, December 19 @ 7:00 P.M. - Christmas Carols in 

church (School Children) 

Second Sunday of Advent 
Gospel:   “And this is what 
John Proclaimed, ‘One might-
ier than I is coming after me. I 
am not worthy to stoop and 
loosen the thongs of his san-
dals. I have baptized you with 
water; He will baptize you with 
the Holy Spirit’” (Mk 1:708) 
   Even before Jesus arrives 
on the scene, John the Baptist 
is doing “public relations work 
for his cousin Jesus. Preach-

ing a gospel of repentance from sin, he is drawing tremendous 
crowds who are hungry for this message.  
   John, however, requires his hearers to make a commitment to 
change by being baptized in the Jordan River. While there was 
no baptismal rite in the Jewish faith, ceremonial ablutions were 
in order, especially for objects like pots and cooking utensils. 
John mentions that his baptism is merely a prototype or prelimi-
nary rite to Christ’s baptism, which brings with it the power of 
the Holy Spirit. 
   As we await new heavens and a new earth, let us make clear 
the way of the Lord by being servants of justice, truth and 
peace. 
The Catholic New World, Nov. 23-Dec. 6, 2008 p. 11 

   Our parish will celebrate the Feast of Our 
Lady of Guadalupe on Friday, December 
12th at a special Mass celebrated in the 
Spanish language at 7PM. 
   The feast of Our Lady of Guadalupe, a day 
of regional and spiritual pride for Hispanics, 
is marked by major fiestas throughout Mex-
ico, Central America, and the Southwestern 
United States.  
    Typically, December 12th is celebrated 
with fireworks, processions, feasts, and the 
celebration of Mass. One favorite custom is 
to place a small tin or silver object shaped 
like a heart, arm, or leg on or near a statue 

of the Virgin to represent answered prayer, especially for health. 
   In Mexico City, pilgrims gather near the cathedral, where the 
picture of Our Lady of Guadalupe is displayed as early as three 
days in advance. Thousands come on bicycle, and many crawl 
long distances on their knees as a sign of penance. In Oaxaca, 
young children are dressed up to represent the many native 
tribes of Mexico who come to honor Our Lady. In other areas, 
children dress like Juan Diego or even the Virgin herself. 
  Coming as it does during the Advent season, the feast of Our 
Lady of Guadalupe provides parishes and families an opportu-
nity remember Our Lady in a special way as we wait with her for 
the birth of Christ.  
  We join in prayer and celebration with our Hispanic community 
as they give due honor to Our Lady of Guadalupe. 
Our Lady of Guadalupe, may we heed your message given us 
at Guadalupe: to acknowledge God’s love, to protect the inno-
cent, to replace our fear with trust, and to keep our priorities in 
order. We ask this through Jesus Christ. Amen. 

Next weekend, 12/13-14, a 2nd collection will be taken up for 
the benefit of the Religious Retirement Fund. 



II DOMINGO DE ADVIENTO 
Comienza el Evangelio de Jesucristo, Hijo de Dios. 
Está escrito en el profeta Isaías: Yo envío mi men-
sajero delante de ti para que te prepare el camino. 
Una voz grita en el desierto: "Preparad el camino del 
Señor, allanad sus senderos." Juan bautizaba en el 
desierto; predicaba que se convirtieran y se bautiza-
ran, para que se les perdonasen los pecados. Acu-
día la gente de Judea y de Jerusalén, confesaban 
sus pecados, y él los bautizaba en el Jordán. Juan 
iba vestido de piel de camello, con una correa de 
cuero a la cintura, y se alimentaba de saltamontes y 
miel silvestre. Y proclamaba: "Detrás de mí viene el 
que puede más que yo, y yo no merezco agacharme 
para desatarle las sandalias. Yo os he bautizado 
con agua, pero él os bautizará con Espíritu Santo." 

Mc 1, 1-8 

Anuncios Parroquiales 7 de Diciembre de 2008 

Las próximas clases de Religión (CCD) vamos a tener el día 13 
de Diciembre de 2008. por la mañana (de 8.00 a 10.00 a.m.).  

Invitamos cordialmente a participar en la 
Novena de Virgen de Guadalupe. La No-
vena empezó el día 3 de diciembre y va a 
terminar con la Fiesta de la Virgen de 
Guadalupe el día 12 de diciembre. Cada 
día de la novena vamos a rezar el rosario 
y celebrar la Misa con el sermón. Para 
esta novena fue invitado P. Mario Furca - 

Misionero Redentorista de Perth Amboy, USA. 

HORARIO NAVIDEÑO 2008 
 

CONFESIONES 
Durante la Novena a la Virgen de Guadalupe (media hora antes de la Misa) 
Lunes, 15 de Diciembre - 6:00 P.M. to 7:00 P.M. 
Martes, 16 de Diciembre - 6:00 P.M. to 7:00 P.M. 
Miércoles, 17 de Diciembre - 6:00 P.M. to 7:00 P.M. 

No habrá confesiones para Noche Buena 
 

NOCHE BUENA 
Miércoles, 24 de Diciembre - 7:30 P.M. - Cantos Navideños 
  8:00 P.M. - Misa 
 

DIA DE NAVIDAD 
Jueves, 25 de Diciembre - 12:30 P.M. - Misa 
   5:00 P.M. - Misa 
 

AÑO NUEVO 
Jueves, 1 de Enero - 12:30 P.M. - Misa 
   5:00 P.M. - Misa 
 
Viernes, 19 de Diciembre a hrs. 7:00 P.M. Concierto de Cantos Navideños 

(coros de los niños de escuela) 

  8 de Diciembre -   6:00PM Rosario, Confesión   6:30PM Misa 
  9 de Diciembre -   6:30PM Rosario, Confesión   7:00PM Misa 
10 de Diciembre -   6:30PM Rosario, Confesión   7:00PM Misa 
11 de Diciembre -   6:30PM Rosario, Confesión   7:00PM Misa 
12 de Diciembre -   5:00AM Las Mañanitas 
   6:30PM Rosario   7:00PM Misa 

Horario de la Novena en honor de Virgen de Guadalupe 

FELIZ CUMPLEAÑOS 
Padre Waldemar Wieladek estará celebrando sus 
cumpleaños el día jueves 11 de Diciembre de 
2008. Encomendemos a Padre Waldemar en 
nuestras oraciones. 

La Cena de Apreciación  
Usted ha ayudado a esta parro-
quia a través de sus diferentes 
ministerios o servicios voluntarios 
por ese motivo invitamos a Usted 
a la cena de apreciación. La fe-
cha de este evento es el sábado 
10 de enero de 2009 en el Cen-
tro Social.  Abrimos las puertas a 

las 6:30 de la tarde. La cena será servida a las 
7:00 y luego el baile. Favor de confirmar su 
asistencia antes del 4 de enero llenando esta  
forma y deposítela en la canasta de la colecta 
dominical.  
¡POR FAVOR ADULTOS SOLAMENTE! 
 
Nombre ___________________________________  
 
Esposa (o) _________________________________  
 
Ministerio _________________________________  
 
Teléfono __________________________________  

Fiesta de la Inmaculada Concepción de la Virgen María 
En una pequeña gruta en el pueblito de Lourdes, en Francia, la Vir-
gen se le apareció a una niña diciéndole: "Yo soy la Inmaculada 
Concepción". Era el año 1858…  
Pero… ¿Qué significa la Inmaculada Concepción? Esta expresión 
alude a que la Virgen María fue preservada del pecado desde el 
primer instante de su existencia humana. Dios, por la Inmaculada 
Concepción de María, preparó para su Hijo una morada digna de él.  
La devoción popular por los fieles a su fiesta data del siglo VII en 
Oriente; en Irlanda desde el siglo IX y, en Inglaterra y en España, 
desde el siglo XI. El convencimiento de la verdad que encierra se 
remonta a los orígenes mismos del cristianismo, que considera a la 
Virgen como la "toda Santa". 
El Papa Pío IX proclamó solemnemente esta verdad el 8 de diciem-
bre de 1854. Instauró la fecha para la celebración de la fiesta de 
forma conjunta para toda la Iglesia. Se instituyó a través del dogma 
de la Inmaculada Concepción que dice que María "por un privilegio 
único, fue preservada de la mancha (el pecado) original desde el 
primer instante de su concepción". Esta fiesta nos hace meditar 
sobre la inefable belleza del alma de María y, también, sobre la 
belleza de toda alma santificada por la gracia redentora de Cristo. 
Durante esta jornada los católicos acostumbran a asistir al oficio de 
la misa, como un domingo. Invitamos a la Misa el día lunes 8 de 
Diciembre a horas 6:30PM 



II Niedziela Adwentu 
Początek Ewangelii o Jezusie Chrystusie, Synu Bożym. 
Jak jest napisane u proroka Izajasza: Oto Ja posyłam wy-
słańca mego przed Tobą; on przygotuje drogę Twoją. Głos 
wołającego na pustyni: Przygotujcie drogę Panu, Jemu 
prostujcie ścieżki. Wystąpił Jan Chrzciciel na pustyni i 
głosił chrzest nawrócenia na odpuszczenie grzechów. Cią-
gnęła do niego cała judzka kraina oraz wszyscy mieszkań-
cy Jerozolimy i przyjmowali od niego chrzest w rzece Jor-
dan, wyznając /przy tym/ swe grzechy. Jan nosił odzienie 
z sierści wielbłądziej i pas skórzany około bioder, a żywił 
się szarańczą i miodem leśnym. I tak głosił: Idzie za mną 
mocniejszy ode mnie, a ja nie jestem godzien, aby się 
schylić i rozwiązać rzemyk u Jego sandałów. Ja chrzciłem 
was wodą, On zaś chrzcić was będzie Duchem Świętym. 

Mk 1,1-8 

Rekolekcje Adwentowe 
Informujemy, że 14-go grudnia, III 
niedziela adwentu, rozpoczną się 
rekolekcje adwentowe w naszej pa-
rafii. Rekolekcje będzie prowadził 
O. Janusz Sok - Redemptorysta pra-
cujący w Polsce. Rekolekcje trwać 

będą do środy 17-go grudnia. Msze św. oprócz nie-
dzieli będą celebrowane każdego dnia o godzinie 
12:00PM i o 7:00PM. Przed Mszą św. możliwość spo-
wiedzi. Serdecznie zapraszamy do udziału w rekolek-
cjach. 

Parafia Marki Bożej Częstochow-
skiej wyraża swoją wdzięczność 
tym wszystkim, którzy posługują 
w niej: jako lektorzy, szafarze 
eucharystii, chórzyści, marszał-
kowie, przewodniczący organiza-
cji parafialnych, tym którzy 
sprzątają lub spełniają jakiekol-

wiek inne posługi dla dobra parafii. 
Specjalna kolacja dla wszystkich osób zaangażowa-
nych będzie miała miejsce 10-go stycznia 2009 roku w 
Social Center. Przyjęcie jest tylko i wyłącznie dla osób 
dorosłych, którzy ukończyli 18 lat. Prosimy o wypeł-
nienie poniższej formy i wyrzucenie do koszyka wraz 
z niedzielną kolektą do 4-go stycznia 2008. 
 
Nazwisko __________________________________  
 
Małżonka (k) ________________________________  
 
Posługa ____________________________________  
 
Telefon ____________________________________  

100 Lat  100 Lat! 
   W najbliższy czwartek 11 grudnia obchodzi swoje imieniny i 
urodziny O. Waldemar Wielądek.  Życzymy wszystkiego najlep-
szego, Bożego błogosławieństwa zdrowia, wszelkiej pomyślno-
ści a Matka Boża Częstochowska niech wyprasza liczne łaski 
potrzebne do życia zakonnego i kapłańskiego. Szczęść Boże 

Najświętsza Maryja Panna z Guadalupe—12 grudnia 
Jak głosi przekaz, 12 grudnia 1531 roku Matka Boża ukazała się 
Indianinowi Juanowi Diego. Mówiła w jego ojczystym języku nahuatl. 
Ubrana była we wspaniały strój: w różową tunikę i błękitny płaszcz, 
opasana czarną wstęgą, co dla Azteków oznaczało, że była brze-
mienna. Zwróciła się ona do Juana Diego: "Drogi synku, kocham 
cię. Jestem Maryja, zawsze Dziewica, Matka Prawdziwego Boga, 
który daje i zachowuje życie. On jest Stwórcą wszechrzeczy, jest 
wszechobecny. Jest Panem nieba i ziemi. Chcę mieć świątynię w 
miejscu, w którym okażę współczucie twemu ludowi i wszystkim 
ludziom, którzy szczerze proszą mnie o pomoc w swojej pracy i w 
swoich smutkach. Tutaj zobaczę ich łzy. Ale uspokoję ich i pocieszę. 
Idź teraz i powiedz biskupowi o wszystkim, co tu widziałeś i słyszałeś". 
Początkowo biskup Meksyku nie dał wiary Juanowi. Juan więc poprosił Maryję o jakiś 
znak, którym mógłby przekonać biskupa. W czasie kolejnego spotkania Maryja kaza-
ła Indianinowi wejść na szczyt wzgórza. Rosły tam przepiękne kwiaty. Madonna 
poleciła Juanowi nazbierać całe ich naręcze i schować je do tilmy (był to rodzaj 
indiańskiego płaszcza, opuszczony z przodu jak peleryna, a z tyłu podwiązany na 
kształt worka). Juan szybko spełnił to polecenie, a Maryja sama starannie poukładała 
zebrane kwiaty. Juan natychmiast udał się do biskupa i w jego obecności rozwiązał 
rogi swojego płaszcza. Na podłogę wysypały się kastylijskie róże, a biskup i wszyscy 
obecni uklękli w zachwycie. Na rozwiniętym płaszczu zobaczyli przepiękny wizerunek 
Maryi z zamyśloną twarzą o ciemnej karnacji, ubraną w czerwoną szatę, spiętą pod 
szyją małą spinką w kształcie krzyża. Jej głowę przykrywał błękitny płaszcz ze złotą 
lamówką i gwiazdami, spod którego widać było starannie zaczesane włosy z prze-
działkiem pośrodku. Maryja miała złożone ręce, a pod stopami półksiężyc oraz głowę 
serafina. Za Jej postacią widoczna była owalna tarcza promieni. 
Właśnie ów płaszcz Juana Diego, wiszący do dziś w sanktuarium wybudowanym w 
miejscu objawień, jest słynnym wizerunkiem Matki Bożej z Guadalupe. Na obrazie 
nie ma znanych barwników ani śladów pędzla. Na materiale nie znać upływu czasu, 
kolory nie wypłowiały, nie ma na nim śladów po przypadkowym oblaniu żrącym 
kwasem. Oczy Matki Bożej posiadają nadzwyczajną głębię. W źrenicy Madonny 
dostrzeżono niezwykle precyzyjny obraz dwunastu postaci. 

Prawda o Niepokalanym Poczęciu Maryi jest do-
gmatem wiary. Ogłosił go uroczyście 8 grudnia 
1854 r. bullą Ineffabilis Deus Pius IX. Uczynił to w 
Bazylice św. Piotra w Rzymie w obecności 54 kar-
dynałów i 140 arcybiskupów i biskupów. Pisał on 
tak: 
Ogłaszamy, orzekamy i określamy, że nauka, która 
utrzymuje, iż Najświętsza Maryja Panna od pierw-
szej chwili swego poczęcia - mocą szczególnej łaski 
i przywileju wszechmocnego Boga, mocą przewi-
dzianych zasług Jezusa Chrystusa, Zbawiciela ro-
dzaju ludzkiego - została zachowana nietknięta od 
wszelkiej zmazy grzechu pierworodnego, jest praw-

dą przez Boga objawioną i dlatego wszyscy wierni powinni w nią wy-
trwale i bez wahania wierzyć. 
Tym samym kto by tej prawdzie zaprzeczał, sam wyłączyłby się ze 
społeczności Kościoła, stałby się odstępcą i winnym herezji. 
Maryja od momentu swojego poczęcia została zachowana nie tylko od 
wszelkiego grzechu, którego mogłaby się dopuścić, ale również od 
dziedziczonego przez nas wszystkich grzechu pierworodnego. Stało się 
tak, chociaż jeszcze nie była wtedy Matką Boga. Bóg jednak, ze wzglę-
du na przyszłe zbawcze wydarzenie Zwiastowania, uchronił Maryję 
przed grzesznością. Maryja była więc poczęta w łasce uświęcającej, 
wolna od wszelkich konsekwencji wynikających z grzechu pierworod-
nego (np. śmierci - stąd w Kościele obchodzimy uroczystość Jej Wnie-
bowzięcia, a nie śmierci). Przywilej ten nie miał tylko charakteru nega-
tywnego - braku grzechu pierworodnego; posiadał również charakter 
pozytywny, który wyrażał się pełnią łaski w życiu Maryi. Zapraszamy 
dnia 8 grudnia na Mszę św.  w języku polskim o godzinie 8:00PM 

Ogłoszenia Parafialne 7 grudnia 2008 



CHECK ONE: 
New Registration 
Change of Address 
Moving out of parish 
Want Envelopes  
 
ZAZNACZ JEDNO: 
Nowo Zarejestrowany 
Zmiana Adresu 
Wyprowadzka z Parafii 
Proszę o Koperty  
 
MARQUE UNO:  
Primer Registro 
Cambio de Dirección 
Cambio de Parroquia 
Necesito Sobres 

St. Mary of Czestochowa Parish - Membership Form 

Forma Przynależności do Parafii M. B. Częstochowskiej 

Forma de Registro a la Parroquia de Nuestra Señora de Czestochowa 

First & Last Name / Imię i Nazwisko / Nombre y Apellido 

Address / Adres / Dirección 

City / Miasto / Ciudad                Zip Code / Kod Pocztowy / Zona Postal 

Phone / Telefon / Teléfono 

 

Please drop Membership Form into the offertory bas-
ket or mail to Rectory.  

Proszę wrzucić ta formę do koszyka na tacę lub prze-
słać na Plebanie. 

Favor de regresar la Forma Completa en la Canasta 
de Ofrendas o mandarla por Correo a la Rectoría. 

Parafia Matki Bożej Częstochowskiej 
Kartki Świąteczne 

 
   Gorąco zapraszamy do nabywa-
nia przepięknych kartek świątecz-
nych z okazji nadchodzących świąt 
Bożego Narodzenia.  Kartki można 
kupić u Pana Andrzeja przy wyjściu 
z kościoła. 

Opłatki 
Na naszym wigilijnym stole nie może 
zabraknąć tradycyjnego, polskiego, opłat-
ka. Tradycja ta wpisana jest bardzo głę-
boko w naszą kulturę, historię i sposób 
przeżywania Świąt Bożego Narodzenia. 
Opłatki można nabyć przy wyjściu z ko-
ścioła po każdej Mszy Świętej.  

PORZĄDEK ŚWIĄTECZNY 2008 
SPOWIEDŹ 

Poniedziałek, 15 grudnia - 6:00 P.M. to 7:00 P.M. 
Wtorek, 16 grudnia - 6:00 P.M. to 7:00 P.M. 
Środa, 17 grudnia - 6:00 P.M. to 7:00 P.M. 

W Wigilię spowiedzi nie będzie. 
 

PASTERKA 
Środa, 24 grudnia -  11:30 P.M. - Kolędy 
 Msza Pasterka o północy 
 

BOŻE NARODZENIE 
Czwartek, 25 grudnia - 10:30 A.M. - Msza 

Nie będzie Mszy o godzinie 7:00 P.M. 
 
Piątek, 26 grudnia -  7:00 P.M. - Msza 
 

NOWY ROK 
Czwartek, 1 stycznia - 10:30 A.M. - Msza 

Nie będzie Mszy o godzinie 7:00 P.M. 
 
Piątek, 19 grudnia o 7:00 P.M. Koncert kolęd w kościele (chóry dziecięce naszej 

szkoły) 


